
SMART GLASSES

User Manual

Power on: Press and hold the red line on both 
sides for 5 seconds to power on
Shutdown: Long press the red line on both sides 
for 5seconds to shut down
(Note: If there is sweat on the glasses, it will 
affect the switching effect, please pay attention 
to clean it)

Switch machine Paired temples

After the boot two miror legs automatically paired

Pairing

Settings Wireless

Wireless

Now discoverable as "iPhone".

DEVICES

Adda

After the smart glasses are turned on, turn on the 
wireless of the mobile phone, search for the device 
name Adda and connect.(Note: The smart glasses 
will automatically turn off when charging, and 
automatically turn on when the charger is unplugged 
or fully charged. It will automatically recognize the 
paired device and connect automatically) 

Phone

Incoming call answer/end call:touch (left or right)   
1 times 
Reject a call: long press the touch key (left or right) 
for 2 seconds 
(Note: the volume of the call can be adjusted on 
the phone)
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Music

Music pause/play: touch (left or right)1 times
Music switch: touch and click left 2 down to switch 
to the previous song;
Touch and click right 2 down to switch to the next 
song
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Remote camera
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Remote control photo: First open the camera on 
the mobile phone, then touch the red line on the 
glasses(left or right)  once or twice to remote 
control photography(it may different due to different 
phone system version) The glasses do not have a 
built-in camera. This function is used to activate the 
photo-taking feature on your smartphone.

Voice assistance

Wake up voice assistant: Press and hold the 
red lines on both sides for 2 seconds 
(left or right)
Turn off the voice assistant: Touch and tap 
(left or right) 1 time
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Recharge

Magnetic charging:Bring the connectors on the 
charging cable close to the connectors on the 
glasses.  The connectors will magnetically attach.
Connect the USB cable of the charger to a USB 
power adapter (not included) or another USB 
power source. During charging, the orange light 
will remain on. When the device is fully charged, t
he blue light will turn on for 1 minute and then 
automatically switch off.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can
 radiate radio frequency energy, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the followingmeasures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction.

FCC Warning 

Ovaj uređaj usklađen je s dijelom 15 FCC pravila. Rad uređaja podliježe sljedećim uvjetima:
-Uređaj ne smije uzrokovati štetne smetnje.
-Uređaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uključujući one koje mogu uzrokovati nepoželjno djelovanje.

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrđeno je da zadovoljava ograničenja za digitalne uređaje klase
 B prema dijelu 15 FCC pravila. Ova ograničenja osiguravaju razumnu zaštitu od štetnih smetnji u 
kućnim instalacijama. Oprema generira, koristi i može emitirati radiofrekvencijsku energiju te, ako nije 
instalirana i korištena u skladu s uputama, može uzrokovati smetnje u radijskom ili televizijskom prijemu.
Međutim, ne postoji jamstvo da do smetnji neće doći u određenoj instalaciji.Ako ova oprema uzrokuje
smetnje radijskom ili televizijskom prijemu, što se može utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem
uređaja, korisniku se preporučuje pokušati ukloniti smetnje na jedan od sljedećih načina:

-Promijenite položaj ili orijentaciju prijemne antene.
-Povećajte razmak između opreme i prijemnika.
-Spojite uređaj u utičnicu na drugom električnom krugu od onog na koji je priključen prijemnik.
-Obratite se prodavaču ili iskusnom radio/TV tehničaru za pomoć.

Uređaj je testiran i zadovoljava opće zahtjeve za izloženost RF zračenju. Može se koristiti u 
prijenosnim uvjetima bez ograničenja.

FCC Warning 

PAMETNE NAOČALE

Upute za upotrebu

Uključivanje: Pritisnite i držite crvenu liniju s obje
strane 5 sekundi da biste uključili uređaj.
Isključivanje: Dugo pritisnite crvenu liniju s obje
strane 5 sekundi da biste isključili uređaj.

Napomena: Ako ima znoja na naočalama, to može
utjecati na rad funkcije uključivanja/isključivanja.
Obratite pozornost da ih obrišete prije upotrebe.

Uključivanje uređaja Uparene ručice

Nakon pokretanja, dvije ručice naočala
automatski se uparuju.

Uparivanje
Nakon što su pametne naočale uključene, uključite
bežičnu vezu (Bluetooth) na mobilnom telefonu, 
pronađite uređaj pod nazivom Adda i povežite se.

Napomena: Pametne naočale će se automatski
isključiti tijekom punjenja te će se automatski uključiti 
kada se punjač odspoji ili kada su potpuno napunjene.
Uređaj će automatski prepoznati već upareni 
telefon i ponovno se povezati.

Odgovaranje / završavanje poziva: Dodirnite 
(lijevu ili desnu) dodirnu tipku jednom.
Odbijanje poziva: Pritisnite i držite dodirnu tipku
(lijevu ili desnu) 2 sekunde.

Napomena: Glasnoća poziva može se podesiti izravno
na telefonu.

Telefon
Pauza / reprodukcija: Dodirnite (lijevu ili desnu) 
dodirnu tipku jednom.
Promjena pjesme: Dva puta dodirnite i pritisnite 
lijevu tipku za prelazak na prethodnu pjesmu.
Dva puta dodirnite i pritisnite desnu tipku za 
prelazak na sljedeću pjesmu.

Glazba

Upravljanje fotografiranjem: Najprije otvorite kameru 
na mobilnom telefonu, zatim dodirnite crvenu liniju na 
naočalama (lijevu ili desnu) jednom ili dvaput kako
biste daljinski upravljali fotografiranjem.
(Napomena: Funkcija se može razlikovati ovisno o 
verziji operativnog sustava telefona.
Naočale nemaju ugrađenu kameru. Ova funkcija služi za
aktiviranje funkcije fotografiranja na pametnom telefonu)

Udaljena kamera

Aktivacija glasovnog asistenta: Pritisnite i držite
crvene linije s obje strane (lijevo ili desno) 
2 sekunde.
Isključivanje glasovnog asistenta: Dodirnite 
(lijevu ili desnu) dodirnu tipku jednom.

Glasovni asistent
Magnetsko punjenje: 
Približite konektore na kablu za punjenje na
konektore za punjenje na naočalama. 
Konektori će se magnetski spojiti. 
Spojite USB kabel punjača u USB punjač 
(nije uključen u pakiranje) ili neki drugi USB 
izvor napajanja.
ijekom punjenja narančasto svjetlo stalno svijetli.
Kada je uređaj potpuno napunjen, plavo svjetlo 
se uključi na 1 minutu, a zatim se automatski 
isključi. 

Punjenje

+385 91 33 44 271




